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) two Ypok 1

Lesson one: On the Ferry

Richard Hello, I think we’re on the same coach.

Pavlo Hi. Yes, we are. My name’s Pavlo. I'm
Ukrainian. I'm from Kyiv.

Richard I’'m Richard, and this is my wife, Susan.

Pavlo Hi, Susan.

Susan Nice to meet you, Pavlo.

Pavlo Pavlo. In English it’s Paul. Are you Eng-
lish, Richard?

Susan No! He’s from Wales.

Pavio Whoops! I'm sorry!

Richard It’s okay. But she’s English, she’s from Man-
chester. And we both live in Cambridge.

Pavio Really? I’'ve got a friend in Cambridge.
I think it’s an interesting city.

Richard Yes, it is. Look! The white cliffs of Dover.

Pavio They’re beautiful. And really they are white.
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VpPOK MepLIMii: Ha HOpOMi

Pivapo ITpusBiT, 3ma€TbCd, MU 3 TOTO CAMOTO aBTO-
Oyca.

Ilasao IMpusit. Tak, 3 TOoro camoro. MeHe 3BaTu
IMaBmo. A ykpaineun. 4 3 Kuena.

Piuapo S - Piuapn, a e most apyxxuHa Cro3aH.

Ilasno ITpusit, Cro3aH.

Crozan ITpuemHo 3 To6010 TO3HaKiomuTuc, [1aBno.

Ilasno IMaBno. Amnrmiticekoio 1e Oyme [lom. A Tm
aHTIiens, Pivapme?

Crozan Hi. Bin 3 Yemancy.

Ilasno Oii! ITepenporryio!

Piuapo Ta, mycte. Ajle BoHa - aHTIJilika, BoHa 3 MaH-
yecTtepa. A xuBeMo Mu 06o€ B Kemopumxi.

Tasno Cnpasri? ¥ mene B KemOpumxi € apyr. 4 my-
Malo, 1€ 1ikaBe MiCTo.

Piuapo Ere x. [Mormsgraste! Bimi ckem Hyspy!

OCOBOBI 3AMMEHHUKUA

1 b4 we MU
you ™, Bu you BU, Bu
he BiH they BOHU
she BOHA

it BOHO

[TP=i)

3aiimeHHMK I - “s1” 3aBXIU MUILETHCS 3 BEJMKOI JIITEPH.

You o3Havyae “Tu”, a TAaKOX BXMBAETHCS MPU BBIYWIMBOMY 3BEpTaHHI
Ha 3pa3oK ykpaiHcbkoro “Bu”. IMaBno nurtae Piyapna: Are you En-
glish?, xoua BoHM 1 He 3HaiioMi. Y cHCTeMi aHIIACBKUX
3aliMEHHUKIB HE pO3Pi3HSIOTh BBIWIMBOI (OpMU 3BEpPTaHHSI 10

£

ocobu, nmoxioHo A0 yKp. “Bu”, i OuablI (haMisIbIpHOI, SIK YKpP. “TH”.
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B 0060x BuMagkax BXMBAEThCS TOW cCaMUil 3aiiMEHHUK — YOU.

“It” BxXMBAETHCS 3aMIiCTh Ha3B HEXMBMX IPEIMETIB, TBAPUH, a8 TAKOX
ciosa “baby” (HemoBst).

This is a coach. It is new. Lle aBTOOYC. BiH HOBMIA.

This is a book. It is black. Ile xumxkka. BoHa yopHa.

JIE€CIIOBO 70 BE - CTBEPJI2KYBAJIbHI PEYHEHHA

[Hiecnoso to be - “Oyru” mae tpu opmu - am [om], is [1z] Ta are [a:],

SIKi BXXKMBAIOTbCS BIATOBIIHO OO0 OCOOM. Y PO3MOBHili MOBi 4acTo

BXKMBAIOTLCSI CKOPOYeHi opMu: ‘m [m], ‘s [z] abo ‘re [a:]. 3BepHIThH
[13 2

yBary, 0 B YKpaiHCBKili MOBi [i€clIOBO-3B'sA3Ka “€” dacTo
OITYCKA€EThCS, @ B aHTJIIMCHKIN - HiKOJIU.

I am Ukrainian. I’m Ukrainian. 4 ykpaiHelb / yKpaiHKa.
You are English. You’re English. Tu anrmieup / aHrmiiika.
We are on the same coach. Mu (€) 3 Toro camoro
We’re on the same coach. aBToOyca.

You are Richard and Susan.

You’re Richard and Susan. Bu (€) Pivapn Ta Cros3aH.
They are beautiful.

They’re beautiful. BoHnu (€) uynosi.

He is from Wales. He’s from Wales.  Bin (€) 3 Yenncy.
She is from Manchester.

She’s from Manchester. BoHa (€) 3 Manuecrtepa.
It is an interesting city.

It’s an interesting city. Lle (e) nikaBe MicTo.
This is my wife. Le (e) Mo npyxuHa.

SAIIEPEYEHHA I IIIATBEPIKEHHSA

yes - Tak no - Hi

Yacro, KpiM camMoro miaATBEpIKEHHS — yeS — aHIJIiiilli TOBTOPIOIOTh
e ¥ 3aliMeHHUK Ta BinMnoBigHy ¢hopMy niecioBa to be:

We’re on the same coach. Mu 3 Toro camoro aBToOyca.

Yes, we are. Tak. / Tak, 3 Toro camoro.

It’s an interesting city. Yes, it is. e mikaBe micto. — Tak. /
Tak, uikase.

(IMpo kopotki 3anepevHi opmu aiecnora to be nus. Ypok 2)
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BKA3IBHUN 3AMMEHHUK THIS

JIyist BKazyBaHHsI Ha TIPEIMETH i 0COOM BXMBAETHCS BKa3iBHUM
3aliMeHHUK this.

This is my wife. Lle Mos apyxuHa.
This is my coach. Lle wmiit aBTOOYC.

NPUMMEHHUKU IN, ON, FROM

In o3nauae “y, B”.
in Cambridge Y Kembpumxi

In TakoX BXMBA€ETHCS y TaKUX 3BOPOTAX:
in English AHIJIIICbKOIO / MO-aHTIIHChKU

On o3Hauae “Ha”. Lleit mpuiiMEeHHUK BXUBAETLCS 3 Ha3BaMU 3ac00iB
nepecyBaHHS:

on the ferry Ha TOpoMi

on the coach Ha aBTOOYCi

From o3Hauae “3” (3BiIKHUCD).
I’'m from Kyiv. s 3 Kuesa.
He’s from Wales. Bin 3 Yenbcy.

HEO3HAYEHUI APTUKJIb 4 / AN

B aHmmiiicbkiii MOBi mepen iMEHHUKAMU [Iy>K€ 4YacTO BXKMBAETHCS
apTuKiIb. Heo3HaueHUiI apTUKIb O3HAYae “SIKMUIICh, OYIb-sSIKUIi,
OIWH” 1 BXUBAETHCS JIMILIE Mepe] iMEHHUKAMU B OJIHUHI.

B ykpaiHchbKiii MOBi apTUKJIIB He iCHY€E, TOMYy BOHM He Iepekjia-
JIAIOThCS, a TIepedaloThCcsl IMpPU  TOTPedi Heo3HAYeHUMM 3aiiMeH-
HUKAMU Ta YMCIIBHUKOM “OIuH”.

HeosnaueHnuit aptuxkib Mae naBi ¢dopmu: a [o] i an [on].
A BXMBA€ETHCS Tepe]] iMEHHUKAMH, 1110 MTOYMHAIOTBCS Ha TPUTOJI0C-
Hy; an - Ha TOJIOCHY.

a friend [o 'frend] ToBapwuiu, apyr a book [0 'buk] KHMXKKa

an apple [on 'epl] s101yKO

an interesting city [on 'mtristir 'sit1] iKaBe MiCTO
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3HAMIOMCTBO
[Tpu 3HaiioMcTBi Ha3uMBaTH cebe Cia Tak:
My name is ... . / My name’s .... . Mene 3Batu... ; Moe iM’4...
Iam.../D’m.... a- ..
VY BiaIoBiab TOBOPUMO:
Nice to meet you. IMpuemno 3 Toboro/Bamu

TMO3HAMOMMTUCH.

BinpekoMeHIyBaTH KOTOCh MOXHA TaK:
This is ... . Le - ...

IIPUBITAHHA (1)

Haituacrime anrmiiini BiTalotbesi Hello. O3navae BoHo “Ilpusit!”,
“Birato!” yn “JIoOpuit neHb!” i BXKUBAETHCS K i3 3HANOMUMU, TaK i
3 He3HaiioMumu joabMu. Hi - € OuUlbll pO3MOBHUM BapiaHTOM
1 BXXMBA€EThCS HayacTillle B KOJIi APY3iB UM cepell MOJIOI.

BUBAYEHHS (1)

I’m sorry. Bubau(te); [Mepenpomyio.
Sorry. Bubau(te); [Nepemnporryio.
V BiAnoBinb Ha YMECh BUOAYEHHSI MOXHA BiAMOBICTU:

It’s okay. ITycre!

It’s all right. Ta, Hivoro!

KPATHU 1 HAIIIOHAJIBHOCTI

They’re from England. BoHu 3 AHrmil.
They’re English. Bonwu - aHmmiiwi.
She’s from Scotland. Bona 3 Ilornanmii.
She’s Scot. Bomna - momnanaka.
We are from Ukraine. Mu 3 YkpaiHu.

We are Ukrainians. Mu - ykpaiHui.
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3anosHime nponycku HeobOXioHOH gopmoro diecaosa to be, y nosuiii abo
cKopouenit ghopmi.

| (1) Peter. I’ (2) from Glasgow. This

(3) my friend, Richard, and this (4) my
wife, Susan. They (5) English. He (6)
from London and she’ (7) from Liverpool.

Jlonosrims peuenns oanumu npo cebe.
1. My name
2. 'm

3.1 from

Ckaadimo peueHHs, NOCMABUBULU CA08A Y NPABUNBHOMY NOPAOKY.
Tom / my / is / this / friend
is / from / he / London
English / he / is

wife / this / my / is / Kate
Manchester / from / she / is
you / to meet / nice / Kate

3anoeHimy nponycKu y Yux peyeHHax:

Pavlo, Richard and Susan are (1) the ferry.

Pavlo is (2) Poland, Richard is 3)
Wales and Susan is 4)

Susan and Richard live (5) Cambridge.

They are (6) the same coach.

Craxcimv aneniicbkorn:
Bub6au! / IMepemnporryio!
Ta, nivoro! / Iycre!

ITpueMHo mo3HaiiomuTuCs!
ITpusit! / Birato!
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all right: it’s all right [its o:l 'rart]
Ta, HiYOro; Bce 100pe

and [ond] i; a

apple [apl] s16;1yKO

beautiful ['bju:tofl] kpacuswmi,
TapHUU

black [bleek] yopHuMit

book [buk] KHMXKKa

both [bavO] 0buaBa, 060€

but [bat, bat] ane

city ['sitr] micTo

cliffs of Dover [klifs oav 'doova]
ckeni yBpy

coach [koutf] TypUCTUUHUIA
aBTOOYC

on the coach [on 05 'koot[]
B aBTOOYCI

English ['mglif] aHrmiens/ aHTiii-
Ka; aHIIiACbKU

in English [mn 'mglyf] aurmiii-
CBKOIO

ferry ['fer1] mopom

on the ferry [on 0o 'feri] Ha mO-
powmi

friend [frend] npyr, ToBapuiil

from [from] 3 (3BimKuUCBH)

he [hi:] BiH

he’s = he is [hi:z] = [hi: 1z] BiH €

hello [ho'lov] mpuBiT, BiTato,
00puil 1eHb

hi [har] mpuBiT

I [a1] &

Im=1am [aim = atom] 51 €

I’'m sorry! [aim 'sor1] BuGau(te);
TIePETIPOIIYIO

I’ve got [arv'got] y MeHe €;
s Malo

in [in] y, B

in Cambridge [in 'kermbrid3]
y KemOpumxi

interesting ['itristiy] HikaBuit

it [1t] e, BOHO

it’s = it is [its = 1t 1z] Le €

Kyiv ['kijiv] Kui

lesson [lesn] ypok

live [liv] XUTH, NpOXUBATA

look! [luk] mormsHb!

my [mar] miit

my name [mart 'neim| MO€ im'st

my wife [mar ‘waif] MosT Ipy>KuHa

name [neim] iM's

my name’s = my name is
[mar 'nermz = mar 'neim 1z]
MEHEe 3BaTu

new [nju:] HOBUM

nice to meet you ['nais to 'mi:t juz|
NMpUEMHO 3 TobOow/BamMu mo-
3HalOMUTHUCH

no [nov| Hi

okay [ou'ker] Tapasn

one [wAn| oauH

really ['rroli] cripaBmi

she [fi:] BoHa

she’s = she is [fi:zz = [iz 1z] BOHa €

sorry ['sori| mepemnpoiiyio

the same [09 'seim]| Toi caMuit

they [Oer| BoHU

they’re = they are [0eo = Oer o]
BOHHU €

think [Omk] nymaTtu
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